ДОГОВІР № __________
на виконання підрядних робіт 

з поточного ремонту приміщень
м. Київ








           «___» ________  2017 року
Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров’я», юридична особа зареєстрована у відповідності до законодавства України, надалі «Платник», в особі ____________, який діє на підставі ____________, з однієї сторони, 

та 

__________________________________, зареєстрована у відповідності до законодавства України, в особі ____________________________, який діє на підставі _______________________, надалі «Підрядник», з другої сторони,
та
КЗ "Криворізький психоневрологічний диспансер" ДОР, юридична особа зареєстрована у відповідності до законодавства України, надалі «Замовник», в особі Головного лікаря __________________, який  діє на підставі Статуту, з третьої сторони,    

надалі Платник, Підрядник та Замовник кожен окремо іменуються як Сторона та разом – як Сторони, уклали цей Договір про наступне:

1. Предмет договору.
1.1. Підрядник зобов’язується у строки визначені даним Договором на свій ризик і з використанням власних матеріалів виконати підрядні роботи з поточного ремонту приміщень за адресою: ___________________________________________________ (надалі – «Об’єкт»), визначені проектною документацією, здати результати робіт Замовнику у відповідності до чинного законодавства України, надалі – «Роботи». Замовник зобов’язується прийняти такі Роботи, а Платник – оплатити такі Роботи на умовах, що передбачені цим Договором.
1.2. Вимоги до робіт, зокрема, їх види, кількісні та якісні показники, технології виконання, а також характеристики матеріалів, що повинні бути використані для виконання робіт, якщо інше не визначено Сторонами окремо, визначені в Кошторисній документації, яка є невід’ємною частиною цього Договору. 
1.3. До обсягу Робіт входить: поточний  ремонт приміщень __________________.
1.4. Замовник є виконавцем проекту (програми) міжнародної технічної допомоги «Залучення місцевих організацій до розвитку моніторингу та оцінки відповіді на епідемію ВІЛ/СНІД». Реєстраційна картка проекту (програми) № 2783-04 від 04.07.2017 року.

1.5. Послуги надаються Виконавцем для цілей зазначеного проекту (програми) міжнародної технічної допомоги. 

1.6. Закупівля Послуг здійснюється Замовником коштом вищезазначеного проекту (програми) міжнародної технічної допомоги та відповідає категорії (типу) товарів, робіт і послуг, зазначених у Плані закупівлі товарів, робіт і послуг, що закуповуються за кошти міжнародної технічної допомоги, а саме пункту 3: «Інформаційні-консультаційні послуги».

1.7. Послуги за Договором оплачуються Замовником без сплати податку на додану вартість, згідно зі Статтею 1 (а) Угоди між Урядом України та Урядом Сполучених Штатів Америки про гуманітарне і техніко-економічне співробітництво від 07.05.1992 року.

2. Вартість робіт і порядок розрахунків.
2.1. Вартість Робіт, що підлягають виконанню за даним Договором встановлюється кошторисом (що наведений в Додатку № 1 до Договору та є його невід’ємною частиною) та складає _________________ грн. (прописом) без ПДВ.
2.2. В розумінні даного Договору та чинного законодавства кошторис є твердим. Зміни до кошторису можуть вноситися лише за погодженням Сторін. У разі перевищення суми кошторису усі пов'язані з цим витрати несе Підрядник.
2.3. Вартість Робіт за даним Договором оплачується Платником наступним чином:
2.3.1. Авансовий платіж: ________________грн. (прописом ) без ПДВ протягом 5 (П’яти) банківських днів після підписання даного Договору та надання Підрядником Платнику оригіналу рахунку-фактури. 

2.3.2. Балансовий платіж: _______________грн. (прописом) без ПДВ протягом 10 (десяти) банківських днів після підписання всіма Сторонами Акту про приймання-передачу робіт та надання Підрядником Платнику оригіналу               рахунку-фактури.
3. Строки виконання робіт.

3.1. Підрядник зобов’язується розпочати виконання робіт не пізніше, ніж через 5 (П’ять) робочих днів з моменту отримання Авансового платежу і завершити виконання робіт протягом ___ (прописом)  робочих днів з дня початку виконання робіт.

4. Права та обов’язки сторін.

4.1. Права й обов’язки Замовника:

4.1.1. Замовник має право:

4.1.1.1. Здійснювати контроль і технічний нагляд за ходом, якістю, вартістю та обсягами виконання Робіт.
4.1.2. Замовник зобов’язаний:

4.1.2.1. Надати Підряднику площадку, звільнити територію проведення робіт від людей та предметів, що унеможливлюють проведення робіт за цим Договором.

4.1.2.2. Видати перепустку для проходу працівників (проїзду транспорту) на територію Замовника.

4.1.2.3. Сприяти Підрядникові у виконанні робіт у випадках, в обсязі та в порядку, встановлених Договором.

4.1.2.4. Призначити впродовж 5 (п’яти) робочих днів з моменту підписання даного Договору відповідальну особу, що має повноваження для вирішення технічних питань на об’єкті.

4.1.2.5. Прийняти від Підрядника виконані Роботи в порядку, передбаченому даним Договором.

4.1.2.6. Повідомити Підрядника та Платника про виявлені недоліки в Роботі на момент здачі робіт та гарантійного строку.
4.2. Права та обов’язки Платника:

4.2.1. Платник має право:

4.2.1.1. Здійснювати контроль за ходом, якістю, вартістю та обсягами виконання Робіт, за відповідністю обсягів і ціни виконаних Робіт, кошторису, будівельним нормам і правилам, матеріалів, конструкцій і виробів – державним стандартам і технічним умовам.

4.2.1.2. Давати Підряднику розпорядження по виконанню завдання і вимагати звіт про їх виконання.

4.2.1.3. За погодженням з Замовником вносити до початку робіт, або під час їх виконання зміни і доповнення в кошторисну документацію, склад і обсяги робіт з попереднім узгодженням строків виконання та додаткової оплати вартості матеріалів та робіт.

4.2.1.4. Відмовитися від Договору та вимагати відшкодування збитків, якщо Підрядник своєчасно не розпочав Роботи або виконує її настільки повільно, що закінчення її у строк стає явно неможливим.

4.2.1.5. Відмовитися від приймання виконаних Робіт у випадку виявлення недоліків чи порушень у виконаних Роботах або на власний вибір вимагати: безоплатного виправлення зазначених недоліків у визначений термін, або відшкодування понесених Замовником витрат по виправленню недоліків Робіт, або відповідного зниження загальної вартості Робіт за Договором.

4.2.1.6. За наявності у роботі істотних відступів від умов Договору або інших істотних недоліків Платник має право вимагати розірвання договору та відшкодування збитків.

4.2.1.7. Вимагати відшкодування збитків завданих Замовникові.

4.2.2. Платник зобов’язаний:

4.2.2.1. Своєчасно оплатити виконану Підрядником роботу в порядку, передбаченому даним Договором.
4.3. Права та обов’язки Підрядника:

4.3.1. Підрядник має право:

4.3.1.1. Залучити за згодою Замовника та Платника до виконання робіт третіх осіб (субпідрядників) і забезпечувати координацію їх діяльності. При цьому Підрядник несе перед Замовником та Платником усю відповідальність за виконання субпідрядниками умов Договору. Приймання та оплату робіт, виконаних субпідрядниками здійснює Підрядник. Субпідрядники повинні відповідати кваліфікаційним та іншим вимогам, передбаченим у договорі підряду.

4.3.1.2. При виникненні обставин, що не залежать від Підрядника і перешкоджають виконанню робіт відповідно до графіка, він може ставити перед Замовником та Платником питання про перегляд графіку.

4.3.1.3. Зупиняти роботи у разі невиконання Замовником своїх зобов’язань за Договором, що призвело до ускладнення або до неможливості проведення Підрядником робіт.
4.3.2. Підрядник зобов’язаний:

4.3.2.1. Виконувати роботи згідно із кошторисом та у встановлені строки.

4.3.2.2. Якісно виконати передбачені даним договором роботи відповідно до кошторисної документації, інструментами, механізмами і матеріалами, з дотриманням будівельних норм і правил і своєчасно здати Замовнику та Платнику цілком закінчену роботу.
4.3.2.3. Враховувати зміни і доповнення в кошторисну документацію, склад і обсяг робіт, внесені Замовником в період виконання Робіт.

4.3.2.4. Не рідше одного разу на тиждень чи за вимогою Замовника/Платника інформувати Замовника/Платника про хід виконання робіт та зобов’язання за Договором.

4.3.2.5. У випадку виникнення обставин, що сповільнюють запланований хід робіт, негайно сповістити Замовника/Платника, а також про заходи, необхідні для їх усунення.

4.3.2.6. Своєчасно усувати за вимогою Замовника/Платника недоліки та дефекти в Роботі.

4.3.2.7. У випадку, якщо в ході виконання робіт, Підрядник знайде не враховані в кошторисній документації роботи та в зв’язку з цим необхідність проведення додаткових робіт і збільшення кошторисної вартості робіт, він зобов’язаний негайно сповістити про це Замовника та Платника, призупинити відповідні роботи та подати Замовнику та Платнику пропозиції з відповідними розрахунками, в іншому випадку Підрядник позбавляється права вимагати від Платника оплати виконаним ним додаткових робіт і відшкодування викликаних цим збитків.

4.3.2.8. Для керівництва і виконання робіт призначити (залучити) працівників потрібної кваліфікації в достатній кількості і створити для них необхідні умови роботи; визначити особу, яка відповідає за повне, якісне і своєчасне виконання робіт.

4.3.2.9. Ознайомити своїх працівників з інструкціями по техніці безпеки, протипожежної і санітарно-епідемічної безпеки та іншими інструкціями і правилами.

4.3.2.10. Забезпечити Замовнику/Платнику можливість вільного доступу в робочий час до приміщення і здійснення контролю за ходом виконання робіт.

4.3.2.11. Звільнити приміщення після завершення робіт: очистити від сміття, непотрібних матеріальних ресурсів, тимчасових споруд, не пізніше ніж протягом 5 (П’яти) робочих днів.

4.3.2.12. Повідомляти Платника про будь-який факт Затримки виконання зобов’язання з вини Замовника.

5. Порядок здачі-приймання закінчених робіт.

Вимоги до якості та гарантійні строки.

5.1. Підрядник забезпечує повне, якісне і своєчасне виконання робіт, які передбачені цим Договором і діючим порядком. Роботи і матеріальні ресурси повинні відповідати державним стандартам, будівельним нормам, іншим нормативним документам.
5.2. Замовник/Платник в міру виконання Підрядником робіт, за участю Підрядника, оглядає і приймає фактично виконаний обсяг робіт. Приймання робіт здійснюється після одержання від Підрядника повідомлення про готовність до здачі робіт. Здача робіт Підрядником і приймання їх Замовником та Платником оформлюються Актом про приймання-передачу робіт, який підписується всіма Сторонами, за умови, що роботи виконані належним чином і в погоджений термін, установлений даним Договором, чи достроково за згодою Замовника та Платника. 
5.3. Акт про приймання-передачу робіт або акт доопрацювань підлягає підписанню впродовж 7 (Семи) робочих днів з моменту отримання Акту.

5.4. У разі виявлення в процесі приймання-передачі закінчених робіт недоліків, Підрядник у визначений Замовником/Платником строк зобов’язаний усунути їх, а матеріали – замінити, і повторно повідомити Замовника/Платника про готовність до передачі закінчених робіт. Роботи по усуненню недоліків оплаті не підлягають.
5.5. За результатами виявлених недоліків складається Акт доопрацювань, який підписується всіма сторонами. Такий Акт містить перелік необхідних доробок та строки їх виконання.

5.6. У зв’язку із виникненням обставин, які затримують виконання робіт по Договору і які не залежать від Підрядника, термін дії Договору подовжується на строк дії таких обставин.
6. Гарантії.

6.1. Підрядник гарантує якість закінчених робіт і можливість їх експлуатації протягом гарантійного строку. Гарантія якості результату роботи поширюється на всі складові результату роботи. Початком гарантійного строку вважається день підписання сторонами Акту про приймання-передачу робіт.

6.2. Підрядник дає гарантію на свої роботи протягом ___ (прописом) місяців. Протягом цього строку він безкоштовно, не пізніше, ніж через 10 (Десять) календарних днів після отримання відповідного повідомлення усуває всі несправності, що виникли з його вини, або погоджує із Замовником інший строк для їх усунення.
6.3. У разі невиконання Підрядником п. 6.2. усунення несправностей може здійснюватись після письмового попередження Підрядника за кошти Замовника. Після чого Підрядник зобов’язаний здійснити повернення сплачених Замовником коштів.

7. Відповідальність сторін.

7.1. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність:

7.1.1. При затримці з вини Підрядника закінчення виконання робіт згідно п. 3.1. Договору він сплачує Платнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діє на момент прострочення, від загальної вартості робіт за кожний день затримки.

7.1.2. За порушення термінів перерахування Платником коштів Підряднику за фактично виконані роботи після підписання Акту про приймання-передачу закінчених робіт, Платник зобов’язаний сплатити відповідно до чинного законодавства Підряднику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діє в цей період, від вчасно невиплаченої суми.

7.1.3. При несвоєчасному усуненні дефектів, виявлених при прийманні робіт чи в період відповідальності за дефекти, що виникли з вини Підрядника, він оплачує Платникові пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від загальної вартості робіт по ліквідації дефекту за кожний день затримки.

7.2. Виплата збитків, неустойки, пені і штрафів не звільняє сторону, що винна від виконання зобов’язань за договором.

7.3. Сторони зобов’язані докладати зусиль до вирішення конфліктних ситуацій шляхом переговорів, пошуку взаємоприйнятних рішень.

7.4. Для усунення розбіжностей, за якими не досягнуто згоди, сторони можуть залучати професійних експертів.

7.5. У разі необхідності відшкодування збитків або застосування інших санкцій сторона, права або законні інтереси якої порушено, з метою вирішення спору має право звернутися до порушника з письмовою претензією, якщо інше не встановлене законом. Претензія розглядається протягом  20 (Двадцяти) календарних днів з дня її одержання, якщо інший строк не встановлено законодавчими актами.

7.6. У разі, коли сторона, що порушила майнові права або законні інтереси іншої сторони, протягом 20 (Двадцяти) календарних днів не дасть відповіді на претензію або відмовиться повністю або частково її задовольнити, сторона, права або законні інтереси якої порушено, має право звернутися з відповідним позовом до суду.
7.7. У випадках, не передбаченим даним Договором, відповідальність визначається відповідно до чинного законодавства України.

8. Розірвання договору.

8.1. Зміна або розірвання Договору можливі лише за погодженням сторін і лише у письмовій формі, якщо інше не передбачене даним Договором.
8.2. Якщо підставою для розірвання або зміни Договору послужило істотне  порушення Договору однієї із сторін, інша сторона має право вимагати відшкодування збитків, заподіяних розірванням або зміною Договору.

8.3. Платник має право у будь-який час до закінчення робіт відмовитися від Договору, виплативши Підрядникові плату за виконану частину робіт.
9. Обставини непереборної сили.

9.1. Жодна із сторін не несе відповідальність перед іншою стороною за затримку або невиконання зобов’язань за цим договором, обумовлених обставинами, що виникли проти її волі і бажання і які неможливо передбачити – форс-мажорні обставини, які підтверджуються відповідним документом Торгово-промислової палати України.

9.2. Свідоцтво, яке надане відповідною торговельною палатою або іншим компетентним органом, є достатнім підтвердженням наявності та тривалості дії обставин непереборної сили.

9.3. Сторона, яка не виконує своїх зобов’язань за зазначених обставин, повинна надати повідомлення іншій стороні про такі обставини та їх вплив на виконання зобов’язань по договору.

10. Загальні положення.

10.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання обома сторонами і діє до повного розрахунку сторін.
10.2. Усі Додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами.

10.3. Будь-які зміни та доповнення до цього договору дійсні лише в тому випадку, якщо вони зроблені в письмовій формі і підписані сторонами.

10.4. Після підписання сторонами цього Договору втрачають силу всі попередні угоди, протоколи, переговори та переписка, як в усній, так і в письмовій формі, що стосуються предмету даного Договору, окрім зобов’язань, що виникли внаслідок оголошених результатів тендеру щодо даних Робіт та Підрядника. 
10.5. Договір складений в  3 (Трьох) автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу.
10.6. Платник внесений до Реєстру неприбуткових організацій та установ та відповідно пункту 133.4 статті 133 Податкового кодексу України N 2755-VI від 02 грудня 2010 року не є платником податку на прибуток підприємств.
10.7. Укладанням даного Договору Сторони, діючи добровільно, законно, усвідомлено, маючи всі необхідні права та повноваження, надають одна одній згоду на обробку даних (персональних та/або ідентифікуючих) протилежної Сторони, а також персональних даних суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором, шляхом їх збору, одержання, систематизації, накопичення, зберігання, уточнення (оновлення, зміни, доповнення, в тому числі – за інформацією від третіх осіб), використання, знеособлення, блокування, знищення, передачі третім особам (в тому числі транскордонної) без додаткового повідомлення, а також будь-яких інших дій, пов’язаних з обробкою відповідних даних, в тому числі – їх включення до баз даних Сторін. Платником включено персональні та ідентифікуючі дані протилежної сторони до Загальної обліково-господарської бази Платника. Метою обробки даних протилежної сторони є забезпечення реалізації відносин, що виникають між Сторонами відповідно до даного Договору та у зв’язку із ним, відносин у сфері господарської та інформаційної діяльності, адміністративно-правових (в тому числі у сфері державного управління), податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського та фінансового обліку, звітності, моніторингу, аудиту та контролю, планування та прогнозування відповідно до чинних в Україні та використовуваних Сторонами правил та стандартів, відносин у сфері статистики, у сфері соціального страхування та пенсійного забезпечення, у сфері безпеки, економічних, фінансових послуг, фінансового моніторингу та страхування, а також будь-яких інших відносин, що виникають в процесі та/або у зв'язку із укладенням та виконанням даного Договору та вимагають обробки відповідних даних протилежної Сторони, в тому числі внаслідок виконання Сторонами обов'язків, встановлених чинним законодавством (включаючи виконання законних вимог органів та посадових осіб державної влади та місцевого самоврядування). Дані Сторони даного Договору, а також персональні дані суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором, включені іншою Стороною до власних баз даних, обробляються як протягом строку дії даного Договору, так і після його припинення, та не можуть бути використані з метою, що не відповідає умовам даного Договору або вимогам чинного законодавства. Кожна сторона, що передає персональні дані в ході виконання даного Договору, відповідає за достовірність, повноту, та правомірність передачі таких персональних даних. Підписанням даного Договору також підтверджують, що вони надали одна одній та одержали одна від одної всю необхідну та належну інформацію, що стосується, в тому числі, але не обмежуючись, мети обробки персональних даних, баз персональних даних Сторін, до яких включено дані протилежної Сторони, їх володільців та розпорядників, способів захисту персональних даних. Підписанням даного Договору Сторони також підтверджують та гарантують, що кожній із Сторін письмово повідомлено про права суб’єктів персональних даних, передбачені  ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010 року, а також приймають зобов’язання дотримуватися всіх вимог чинного законодавства щодо захисту персональних даних.

11. Юридичні адреси, реквізити та підписи сторін.
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